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English Text

2.1"Component A-12" means the steering column assembly
described in Annex 1, including all sub-components. This
designation shall be used consistently throughout.

2.2 "Force Majeure" means the events expressly listed in Article
11.2, and shall not extend to any circumstances not so listed.

English Text

9.1 Party B shall deliver Component A-12 on or before the
delivery date stated in the relevant Order Confirmation.

9.2 In the event of late delivery, Party B shall pay liquidated
damages at the rate of 0.5% of the Contract Price per week of
delay, subject to an aggregate cap of 5% of the Contract Price.

9.3 The liquidated damages under this Article shall be the sole and
exclusive remedy of Party A in respect of late delivery. The Parties
confirm that such sum is a genuine pre-estimate of loss and not a
penalty.
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English Text

11.1 Neither Party shall be liable for any failure to perform to the
extent such failure results from Force Majeure.

11.2 Force Majeure shall be limited to the following events: (a)
natural disasters; (b) war, armed conflict, terrorism; (c)
governmental orders, prohibitions or changes in law; (d) strikes
(excluding strikes of Party B's own workforce); (e) epidemics and
related official control measures.

The following shall expressly NOT constitute Force Majeure:
increases in raw material prices, insufficient production capacity
of Party B or its subcontractors, equipment failure of Party B,
shortage of Party B's personnel, or disputes between Party B and
its suppliers.

11.3 The Party claiming Force Majeure shall notify the other Party
in writing within five (5) Business Days of the event, together with
supporting evidence. Failure to notify within such period shall
preclude reliance on this Article.
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English Text

14.1 No variation of this Agreement shall be effective unless made
in writing and signed by the authorised representatives of both
Parties. Correspondence, e-mail or oral communication shall not
constitute a variation.

14.2 No failure or delay in exercising any right shall constitute a
waiver of that right.
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